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Ich liebe dich (I love you)

Text by Detlev von Liliencron (1844-1909)
Set by Richard Georg Strauss (1864-1949), op. 37, #2

Vier adlige Rosse
  

Four noble steeds

voran unserm Wagen,
  

before our carriage,
(draw our carriage,)

wir wohnen im Schlosse
in stolzem Behagen.

Die Frühlichterwellen
und nächtens der Blitz,
was all sie erhellen,
ist unser Besitz.

Und irrst du verlassen,
verbannt durch die Lande;
mit dir durch die Gassen
in Armut und Schande!

Es bluten die Hände,
die Füße sind wund,
vier trostlose Wände,
es kennt uns kein Hund.

Steht silberbeschlagen
dein Sarg am Altar,
sie sollen mich tragen
zu dir auf die Bahr'...
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